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Sakima a szuleivel és négy éves hugaval élt
egyutt. EQy gazdag ember foldjén éltek,
nadfedeles hazuk egy fasor végén allt.

Sakima lived with his parents and his four year
old sister. They lived on a rich man’s land. Their
grass-thatched hut was at the end of a row of
trees.

A gazdag ember nagyon boldog volt, hogy Ujra
lathatja gyermekét. Amiért Sakima
megvigasztalta 6t, jutalomképpen fiaval egyutt a
vak fiut is kérhazba vitte. Igy Sakima
visszanyerhette a latasat.

The rich man was so happy to see his son again.
He rewarded Sakima for consoling him. He took
his son and Sakima to hospital so Sakima could
regain his sight.
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Sok olyan dolgot tudott, amit mas hat éves Sakima befejezte a dalat, és mar indulni készult,

gyermek nem. Példaul tudott nyugodtan ulni és amikor a gazdag ember utana rohant. “Kérlek,
fontos dolgokrdl beszélni a falu idésebb énekelj még egyet!” - mondta.
tagjaival.

Sakima finished singing his song and turned to
Sakima did many things that other six year old leave. But the rich man rushed out and said,
boys did not do. For example, he could sit with “Please sing again.”
older members of the village and discuss
important matters.
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A fid nagyon szeretett énekelni. “Hol tanulod
ezeket a dalokat Sakima?” - kérdezte egy nap az
anyukaja.

Sakima loved to sing songs. One day his mother
asked him, “Where do you learn these songs
from, Sakima?”

Egy ablak ala allt, és elkezdte énekelni a kedvenc
dalat. Hamarosan a gazdag ember feje
megjelent a nagy ablakban.

He stood below one big window and began to
sing his favourite song. Slowly, the head of the
rich man began to show through the big
window.

15



.'Buls [ uayy pue peay Aw ul way) Jeay
[ "Jayrow ‘awod 1snf Ay, ‘paiamsue ewiyes

"eWINeS BI|OZSE[BA -, 19)Q WIHRUI|D
plew ‘wojiey uaquiafay v “yauugl A6n yes),

vl

'9snoy s,uew ysii ay3y 03 wiy pea| ol
131sIs 91| SIy paise ewjes ‘Aep buimojjoy ayL

‘zoyezey Jaquwa bepzeb e |3
9ssazan Aboy 1ebny e au9xbaw ewnjes deusey




Szeretett a huganak énekelni, féleg akkor,
amikor a lany éhes volt. A huga pedig szivesen
hallgatta t6le a kedvenc dalat. Tancoltis a
nyugtato dallamokra.

Sakima liked to sing for his little sister,
especially, if she felt hungry. His sister would
listen to him singing his favourite song. She
would sway to the soothing tune.

De Sakima nem adta fel. A kishuga is tamogatta.
“Sakima dalai mindig megnyugtatnak, amikor
éhes vagyok. A gazdag embert is meg fogjak
nyugtatni.” - mondta a lany.

However, Sakima did not give up. His little sister
supported him. She said, “Sakima’s songs
soothe me when I am hungry. They will soothe
the rich man too.”
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Egy este, amikor a szuleik hazaértek, nagyon
csendben voltak. Sakima tudta, hogy valami
nincs rendben.

One evening when his parents returned home,
they were very quiet. Sakima knew that there
was something wrong.

10

“Mi a baj anya, apa?” - kérdezte a fid. Sakima
megtudta, hogy a gazdag ember fia elveszett. A
férfi nagyon szomoru és maganyos volt.

“What is wrong, mother, father?” Sakima asked.
Sakima learned that the rich man’s son was
missing. The man was very sad and lonely.
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